
KATANA-50
KATANA-100
KATANA-100/212
KATANA-HEAD

KATANA-50
KTN-50

50 W Leistung, 30 cm (12 inch) Lautsprecher

KATANA-100
KTN-100

100 W Leistung, 30 cm (12 inch) Lautsprecher

KATANA-100/212
KTN100/212

100 W Leistung, 30 cm (12 inch) Lautsprecher x2

KATANA-HEAD
KTN-HEAD

100 W Leistung, 12 cm (5 inch) Lautsprecher

Diese Anleitung gilt für die Modelle: 
KATANA-50, KATANA-100, KATANA-100/212 und KATANA-HEAD.
Die Symbole nur 50/100 , nur 100/HEAD und nur HEAD  zeigen 
an, welche Beschreibung exklusiv für das entsprechend genannte Modell 
gilt.

*	 Die Bedienvorgänge und die technischen Eigenschaften der Modelle 
KATANA-100 und KATANA-100/212 sind identisch.

Bedienungsanleitung
Gitarrenverstärker

BOSS Gitarrenverstärker „KATANA”

Kompakter Gitarrenverstärker, ideal für Live Gigs

Eigenschaften
55 Vier originale Amp-Sounds stehen zur Verfügung: 
der „Brown Sound” für Rock (in Teilen ähnlich des 
BOSS WAZA HEAD) sowie Clean, Crunch und Lead.

55 Sehr einfache Bedienung und integrierte, sehr 
hochwertige BOSS-Effekte (drei Effekte können 
gleichzeitig verwendet werden). Sie können die 
Einstellungen auch mithilfe einer auf einem Rechner 
installierten, dedizierten Software verändern.

55 Mithilfe der Power Control-Funktion kann der Amp-
Sound auf die gewünschte Lautstärke gebracht 
werden. Auch eine Standby (MUTE)-Funktion ist 
verfügbar.

55 Eingebaut ist ebenfalls ein dedizierter Acoustic Amp, 
der auch für akustische Gitarren verwendet werden 
kann.

55 Die Combo-Verstärker besitzen einen ausklappbare 
Bodenstütze für die Nutzung des Amps als Monitor 
(KATANA-50, KATANA-100, KATANA-100/212)

55 Das Topteil-Modell besitzt einen kleinen 
Lautsprecher, der das Üben ermöglicht, ohne dafür 
eine große Lautsprecherbox anschließen zu müssen 
(KATANA-HEAD).

55 Sie können einen GA-FC (nicht für den KATANA-50) 
oder einen Fußschalter der FS-Serie anschließen, um 
Funktionen per Fuß steuern zu können.

55 Die Gehäuse sind gleichzeitig kompakt und rebust 
und leicht zu transportieren.
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 WARNUNG
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel geerdet ist
Verbinden Sie das Netzkabel dieses Geräts 
nur mit einer geerdeten Steckdose.

Das Gerät vollständig von der Stromversorgung 
trennen
Auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist, ist es damit noch nicht von der 
Stromversorgung getrennt. Wenn 
Sie das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung trennen möchten, 
müssen Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
Wählen Sie daher vorzugsweise eine Steckdose, die 
leicht zu erreichen ist.

Stellen Sie sicher, dass für dieses Gerät genügend 
Platz zur Verfügung steht
Da dieses Gerät Wärme abstrahlt, stellen 
Sie sicher, dass im direkten Umfeld des 
Geräts genügend Platz zur Verfügung 
steht.

30 cm (12 in.)
oder mehr

20 cm (8 in.)
oder mehr

20 cm (8 in.)
oder mehr

15 cm (6 in.)
oder mehr

5 cm (2 in.)
oder mehr

Bedienoberfläche Seite

Gerät nicht modifizieren
Nehmen Sie keine Veränderungen am 
Gerät vor, da ansonsten Fehlfunktionen 
auftreten können. Ausnahmen sind 
Situationen, in denen Sie in der 
Bedienungsanleitung ausdrücklich 
darauf hingewiesen werden. Andernfalls können 
Beschädigungen oder Fehlfunktionen auftreten.

Reparaturen nicht selbst ausführen
Überlassen Sie dieses einem qualifizierten 
Techniker Ihres Roland Service-Centers 
(siehe „Information“).

 WARNUNG
Vermeiden Sie Umgebungen mit:
•	 extremen Temperaturen (z.B. direkte 

Sonneneinstrahlung, direkte Nähe zu einem 
Heizkörper)

•	 zu hoher Luftfeuchtigkeit (z.B. feuchte 
Räume, nasse Fußböden)

•	 Dampf oder Rauch
•	 Rauchentwicklung
•	 Regen
•	 starker Staubentwicklung
•	 starker Vibration und Instabilität
•	 schlechter Belüftung

Keine instabilen Flächen
Andernfalls können Verletzungen 
auftreten, wenn das Gerät umkippt oder 
herunterfällt.

Auf eine korrekte Stromversorgung achten
Achten Sie immer auf eine korrekte 
Stromversorgung.

Nur das beigefügte Netzkabel benutzen
Verwenden Sie nur das dem Gerät 
beigefügte Netzkabel. Benutzen Sie das 
Netzkabel nicht mit anderen Geräten.

Netzkabel nicht belasten bzw. beschädigen
Andernfalls kann ein Stromschlag die 
Folge sein oder sogar Feuer entstehen.

Keine zu hohen Lautstärken
Die Verwendung des Geräts mit zu hohen 
Lautstärken kann Hörverluste zur Folge 
haben. Falls Sie eine Beeinträchtigung 
Ihres Gehörs feststellen, suchen Sie sofort 
einen Gehörspezialisten auf.

Keine kleinen Gegenstände bzw. Flüssigkeiten in 
der Nähe des Geräts
Stellen Sie keine Gegenstände mit 
Flüssigkeit (z.B. Vasen, Gläser, Flaschen) 
auf das Gerät. Achten Sie darauf, dass 
keine Gegenstände bzw. Flüssigkeit in das 
Gehäuse gelangen. Andernfalls kann ein 
Kurzschluss auftreten oder Fehlfunktionen 
die Folge sein.

 WARNUNG
Ausschalten bei Fehlfunktionen
Schalten Sie das Gerät in einer der 
folgenden Situationen sofort aus, 
trennen Sie es von der Stromversorgung 
und benachrichtigen Sie Ihren Roland-
Vertragspartner oder ein Roland Service 
Center:
•	 Das Netzkabel ist beschädigt.
•	 Aus dem Instrument tritt Rauch oder unangenehmer 

Geruch aus.
•	 Gegenstände oder Flüssigkeiten sind in das Instrument 

gelangt.
•	 Das Gerät war Regen ausgesetzt oder ist anderweitig 

nass geworden.
•	 Das Gerät funktioniert nicht normal oder die Wiedergabe 

hat sich deutlich verändert.

Kinder vor Verletzungen schützen
Wenn Kinder das Gerät bedienen, sollte 
immer eine erwachsene Aufsichtsperson 
anwesend sein.

Gerät nicht fallen lassen oder zu starker Belastung 
aussetzen
Andernfalls können Beschädigungen oder 
Fehlfunktionen auftreten.

Nicht zu viele Geräte an einer Steckdose
Andernfalls können eine Überhitzung oder 
sogar ein Feuer die Folge sein.

Einsatz des Geräts im Ausland
Bevor Sie das Gerät im Ausland benutzen, 
sollten Sie Ihren Roland-Vertragspartner 
bzw. Ihr Roland Service Center zu Rate 
ziehen. Eine Liste der internationalen 
Roland-Vertretungen finden Sie auf der 
Seite "Information".

Die Belüftung des Geräts sollte nicht durch das 
Ablegen von Gegenständen auf dem Gerät 
(z.B. Zeitungen oder Stoffe wie 
Tischdecken) behindert werden.

Stellen Sie keine Kerzen auf das Gerät.

Betreiben Sie das Gerät bei moderaten klimatischen 
Verhältnissen.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie zuerst die Abschnitte „WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE” (Vorderseite innen), „“SICHERHEITSHINWEISE” (S. 2) und „“WICHTIGE HINWEISE” (S. 3). Diese Abschnitte 
enthalten wichtige Informationen über die korrekte Bedienung des Geräts. Lesen Sie dann diese Anleitung ganz durch, um sich mit allen Funktionen des Geräts vertraut zu 
machen. Bewahren Sie die Anleitung zu Referenzzwecken auf.
Copyright © 2016 ROLAND CORPORATION
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WICHTIGE HINWEISE

WICHTIGE HINWEISE

 VORSICHT
Immer am Stecker ziehen, nicht am Kabel
Ziehen Sie das Netzkabel immer an dessen 
Stecker und nie am Kabel selbst, ansonsten 
können die Leitungen im Kabel beschädigt 
werden.

Staubpartikel regelmäßig entfernen
Durch Staubpartikel zwischen Steckdose 
und Netzstecker kann ein Stromschlag 
oder sogar Feuer auftreten. Sie sollten 
daher regemäßig den Netzstecker 
abziehen und eventuell vorhandenen 
Staub mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen.

Netzkabel bei längerem Nicht-Gebrauch des Geräts 
aus der Steckdose ziehen
Ansonsten kann bei einem Stromausfall 
ein Feuer entstehen.

Kabel so verlegen, dass diese nicht durcheinander 
geraten
Andernfalls können Personen, die über 
unsachgemäß verlegte Kabel stolpern, 
verletzt werden.

 VORSICHT
Nicht auf das Gerät stellen oder schwere 
Gegenstände darauf abstellen
Andernfalls können Verletzungen 
auftreten, wenn das Gerät umkippt oder 
herunterfällt.

Das Netzkabel nicht mit nassen Händen anfassen
Andernfalls kann ein Stromschlag die 
Folge sein.

Vor Bewegen des Geräts alle Kabel abziehen
Wenn Sie das Gerät bewegen möchten, 
ziehen Sie vorher alle Kabel ab, 
und trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

Vor Reinigen das Gerät von der Stromversorgung 
trennen
Geschieht dieses nicht, kann ein 
Stromschlag die Folge sein.

 VORSICHT
Bei Gewitter sollten Sie das Gerät vom Stromnetz 
trennen.
Geschieht dieses nicht, kann eine 
Fehlfunktion bzw. ein Stromschlag die 
Folge sein.

Stromversorgung

•	 Verwenden Sie keinen Stromkreis, an den auch 
Störgeräusche produzierende Geräte angeschlossen 
sind, z.B. Motoren (Kühlschränke, Waschmaschinen, 
Mikrowellen, Klimaanlagen) oder Lichtsysteme. Es 
können ansonsten Nebengeräusche zu hören sein oder 
Fehlfunktionen auftreten. Verwenden Sie bei Bedarf ein 
Geräuschfilter-System.

Positionierung
•	 Die Positionierung in der Nähe von großen Verstärkern 

kann Brummgeräusche zur Folge haben. Vergrößern Sie 
in diesem Fall den Abstand zwischen Instrument und 
Verstärker.

•	 Stellen Sie dieses Gerät nicht in der direkten Nähe von 
Fernsehern oder Radiogeräten auf, da ansonsten deren 
Empfang beeinträchtigt werden kann. 

•	 Schnurlose Telefone und Funktelefone können, 
sobald Sie in der Nähe des Geräts betrieben werden, 
Störgeräusche hervorrufen. Betreiben Sie daher Telefone 
nicht in der Nähe des Geräts oder schalten Sie diese aus.

•	 Wenn das Gerät Temperaturunterschieden ausgesetzt 
war (z.B. nach einem Transport), warten Sie, bis sich das 
Gerät der Raumtemperatur angepasst hat und eventuell 
vorhandene Kondensflüssigkeit vollständig verdunstet 
ist, bevor Sie es einschalten, ansonsten können durch die 
Kondensflüssigkeit Schäden verursacht werden. 

•	 Abhängig vom Material und der Oberflächentemperatur 
der Abstellfläche können die Gummifüße an der 
Unterseite des Geräts Abdrücke erzeugen, die eventuell 
nicht mehr zu beseitigen sind. 

•	 Stellen Sie keine Gefäße mit Flüssigkeit auf das Gerät. 
Wischen Sie feuchte Stellen mit einem weichen, 
trockenen Tuch wieder trocken.

Reinigung
•	 Verwenden Sie keinesfalls Benzin, Verdünnung, Alkohol 

oder ähnliche Mittel, da die Geräteoberfläche verfärbt 
oder beschädigt werden kann.

Reparaturen und Datensicherung

•	 Beachten Sie, dass beim Reparieren des Geräts alle 
User-Daten verloren gehen können. Erstellen Sie daher 
regelmässig Sicherheitskopien Ihrer Daten. Obwohl 
Roland bei Reparaturen versucht, mit Anwender-
Daten vorsichtig umzugehen, ist ein Datenerhalt bei 
Reparaturen oft nicht möglich. Roland übernimmt keine 
Haftung für alle Arten von Datenverlusten.

Zusätzliche Hinweise
•	 Es ist möglich, dass durch eine Fehlfunktion, falsche 

Bedienung des Geräts usw. Daten verloren gehen. Sie 
sollten daher regelmäßig Sicherheitskopien Ihrer Daten 
anfertigen.

•	 Roland übernimmt keine Haftung für alle Arten von 
Datenverlusten.

•	 Behandeln Sie die Bedienelemente des Instruments mit 
der notwendigen Sorgfalt. Eine grobe Behandlung des 
Instruments kann Fehlfunktionen zur Folge haben.

•	 Wenn Sie Kabel vom Gerät trennen, ziehen Sie immer 
am Stecker, nicht am Kabel selbst. Damit beugen Sie 
eventuellen Beschädigungen der Leitungen im Kabel 
vor.

•	 Während des Betriebs strahlt das Gerät Wärme 
 
ab. Dieses ist normal.

•	 Spielen Sie das Gerät immer mit einer angemessenen 
Lautstärke.

•	 Nur das empfohlene Expression-Pedal verwenden Die 
Benutzung von Expression-Pedalen anderer Hersteller 
kann zu Fehlfunktionen oder/und Beschädigungen des 
Geräts führen.

•	 Verwenden Sie keine Kabel mit eingebautem 
Widerstand.

Hinweise zu Copyrights und Warenzeichen
•	 Roland und BOSS sind eingetragene Warenzeichen bzw. 

Warenzeichen der Roland Corporation in den USA und/
oder anderen Ländern.

•	 MMP (Moore Microprocessor Portfolio) ist ein Patent für 
die Architektur von Mikroprozessoren, entwickelt von 
der Technology Properties Limited (TPL). Roland ist ein 
Lizenznehmer der TPL Gruppe.

•	 ASIO ist ein Warenzeichen und eine Software der 
Steinberg Media Technologies GmbH.

•	 Dieses Produkt verwendet eine eParts-integrierte 
Software-Plattform der eSOL Co.,Ltd. eParts ist ein 
Warenzeichen der eSOL Co., Ltd. in Japan.

•	 Alle anderen Firmennamen und Produktbezeichnungen 
sind eingetragene Warenzeichen bzw. Warenzeichen des 
Inhabers der jeweiligen Namensrechte.
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Beschreibung der Bedienoberfläche

1	 INPUT-Buchse
Zum Anschluss der E-Gitarre.

2	 AMPLIFIER

[AMP TYPE]-Regler
Bestimmt den Verstärker-Typ. Alle Verstärkertypen erzeugen jeweils 
den originalen Sound.

Type-Einstellung Beschreibung

BROWN Ein Lead-Sound in Teilen ähnlich des Brown-Sounds des 
BOSS WAZA HEAD.

LEAD
Durch unterschiedliche Gain-Einstellungen wird eine 
große Bandbreite von Sounds erzeugt, von Crunch bis 
High-Gain.

CRUNCH Ein dichter Crunch-Sound, der auf alle Nuancen des 
Saiten-Picking reagiert.

CLEAN
Ein natürlich klingender Clean-Sound. In Verbindung mit 
dem BOOSTER kann dieser Sound auch für Soli und Lead-
Passagen eingesetzt werden.

ACOUSTIC Ein dedizierter Akustik-Verstärker, der für eine akustische 
Gitarre verwendet werden kann.

[GAIN]-Regler
Regelt die Stärke des Verzerrer-Effekts.

[VOLUME]-Regler
Bestimmt die Lautstärke.

3	 EQUALIZER

[BASS]-Regler, [MIDDLE]-Regler, [TREBLE]-Regler
Bestimmen jeweils den Pegel der tiefen, mittleren und hohen 
Frequenzen.

4	  EFFECTS
Hier können Sie die Einstellungen der internen Effekte vornehmen. 
Weitere Informationen zu den Effekttypen und den Einstellungen 
für die Regler finden Sie im Abschnitt „“Verwenden der Effekte” 
(S. 8).

[BOOSTER/MOD]-Taster/Regler
Steuert die Verzerrer- und Modulationseffekte.

[DELAY/FX]-Taster/Regler
Steuert Effekte wie Delay, Wah, Tremolo und Octave.

[TAP]-Taster/Regler
Bestimmt die Delay-Zeit. Wenn Sie diesen Taster 2x oder mehr 
hintereinander drücken, wird die Delayzeit automatisch auf das 
entsprechende Intervall gestellt.

[REVERB]-Taster/Regler
Steuert den Reverb-Effekt.

5	 [PRESENCE]-Regler nur 100/HEAD

Verstärkt den Höhenanteil der mittleren und hohen Frequenzen. 
Dadurch erhält der Sound eine zusätzliche Schärfe.

6	 [MASTER]-Regler
Bestimmt die Gesamtlautstärke.

7	 [POWER CONTROL]-Schalter
Ermöglicht das Umschalten des Augangspegels des Verstärkers. Bei 
„STANDBY” wird der Sound stummgeschaltet, ohne dass der Verstärker 
ausgeschaltet werden muss. Dieses ist z.B. sinnvoll bei Unterbrechen einer 
Probe oder in einer Pause bei einem Live-Konzert.

8	 TONE SETTING
Hier können Sie Sound-Einstellungen sichern, welche Sie über die 
Bedienoberfläche vorgenommen haben.

[CH 1]–[CH 4]-Taster
Die [CH 1]–[CH 4]-Taster (CH 1–CH 2 beim KATANA-50) speichern 
die Einstellungen aller Regler der Bedienoberfläche (außer dem 
[MASTER]-Regler) und aller Taster. Halten Sie einen dieser Taster für 
eine Sekunde gedrückt, um die aktuellen Einstellungen zu sichern.

*	 Wenn Sie wieder die Werksvoreinstellungen abrufen möchten, halten 
Sie den [PANEL]-Taster gedrückt und schalten Sie den Verstärker ein.

[PANEL]-Taster
Ruft die Sound-Einstellungen ab, die den aktuellen Positionen der 
Regler entsprechen.

9	 [POWER]-Schalter
Schaltet den KATANA ein bzw. aus. 

Die Bedienoberfläche
KATANA-50

KATANA-100, KATANA-100/212, KATANA-HEAD

93 42

8

1 6 7

9

8

1 5 6 73 42
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Beschreibung der Bedienoberfläche

10	 AC IN-Buchse
Zum Anschluss des beigefügten Netzkabels.

*	 Verwenden Sie nur das dem Gerät beigefügte Netzkabel.

11	 SPEAKER OUT-Buchsen nur HEAD

Zum Anschluss einer externen Lautsprecherbox. Verwenden Sie für 
die Verbindung zur Lautsprecherbox nur ein Lautsprecherkabel. 
Verwenden Sie keine abgeschirmten Kabel (z.B. Gitarrenkabel).

*	 Die Lautsprecherbox muss eine Impedanz von 8Ω oder höher 
besitzen.

*	  Wenn in dieser Buchse ein Stecker eingesteckt ist, wird über den 
internen Lautsprecher des KATANA kein Sound ausgegeben. 

12	 PHONES/REC OUT-Buchse
Zum Anschluss von Kopfhörern. Sie können damit den gleichen 
kraftvollen Sound wie bei einem Gitarrenverstärker erzielen. Stellen 
Sie die gewünschte Lautstärke mit dem [VOLUME]-Regler der 
einzelnen Kanäle und dem [MASTER]-Regler ein.

*	  Wenn in dieser Buchse ein Stecker eingesteckt ist, wird über den 
internen Lautsprecher des KATANA kein Sound ausgegeben. 
Sie können dann z.B. nachts üben, ohne dass ein lauter Sound 
erzeugt wird.

13	 AUX IN-Buchse
Zum Anschluss eines Audio Players, CD-Players, Instruments oder 
anderer Audioquelle. Sie können damit zu einem Audio-Playback 
spielen.

14	 LINE OUT-Buchse nur 100/HEAD

Zum Anschluss an ein PA- oder Aufnahmesystem. Sie können damit 
den gleichen kraftvollen Sound wie bei einem Gitarrenverstärker 
erzielen.

Aufnahmegerät usw.

Sie können diesen Anschluss mit einem PA-System verbinden oder 
Ihr Spiel aufzeichnen und den Sound dabei gleichzeitig über die 
Lautsprecherbox des KATANA abhören.
Stellen Sie die Lautstärke mit dem [VOLUME]-Regler ein.
Da der [MASTER]-Regler nicht die Signallautstärke der LINE OUT-
Buchsen beeinflusst, können Sie dieser Regler herunterdrehen, 
wenn Sie möchten, dass der Sound nicht gleichzeitig über den 
Lautsprecher des Verstärkers ausgegeben werden soll.

*	 Um Fehlfunktionen bzw. eventuellen Beschädigungen 
vorzubeugen, regeln Sie immer die Lautstärke auf Minimum 
und lassen Sie alle Geräte ausgeschaltet, wenn Sie 
Kabelverbindungen vornehmen.

15	 EFX LOOP SEND/RETURN-Buchsen
nur 100/HEAD

Zum Anschluss eines externen Effekt-Geräts (mono).
Verbinden Sie die SEND-Buchse mit dem Eingang eines externen 
Effektgeräts und die RETURN-Buchse mit dem Ausgang eines 
externen Effektgeräts.

16	 USB O -Anschluss
Sie können den Sound des KATANA mithilfe eines handelsüblichen 
USB 2.0-kompatiblen USB-Kabels in einem Rechner aufzeichnen. Sie 
können mithilfe einer dedizierten Software die Einstellungen der 
internen Effekte verändern (S. 8).

Sie müssen auf dem verwendeten Rechner den USB-Treiber 
installieren, bevor Sie das Gerät an den Rechner anschließen.
Den USB-Treiber können Sie von der nachfolgend aufgeführten 
Internetseite herunter laden. Details finden Sie im Dokument 
Readme.htm, welches sich innerhalb der Download-Datei befindet.
www.boss.info/support/

Die Rückseite

KATANA-100, KATANA-100/212, KATANA-HEAD

KATANA-50

16 17

121310

1816 17

131211 14 1510
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Beschreibung der Bedienoberfläche

17	 FOOT CONTROL

SEL CH1 CH2/EXP PEDAL-Buchse
Wenn Sie einen Fußschalter (zusätzliches Zubehör: FS-5L) 
anschließen, können Sie damit die Kanäle 1 und 2 (CH. 1 und CH. 2) 
umschalten. Wenn Sie ein Expression-Pedal (zusätzliches Zubehör: 
Roland EV-5, BOSS FV-500L, BOSS FV-500H) anschließen, können Sie 
mit dem Pedal die Lautstärke steuern.

Die Rückseite

 Klinke ,Klinke 

GA-FC-Buchse nur 100/HEAD

Mithilfe der zusätzlich erhältlichen Fußpedaleinheit Roland GA-
FC können Sie die Kanäle umschalten und die Effekte ein- bzw. 
ausschalten.

Anschließen des GA-FC
Schließen Sie ein Stereokabel an die GA-FC-Buchse an.

*	 Verwenden Sie ausschließlich Stereokabel.

*	 Verwenden Sie Verbindungskabel ohne eingebauten 
Widerstand.

GA-FC

Anwendung des GA-FC

55 Sie können die TONE SELECT-Bereiche umschalten 
(CH1–CH4, PANEL). 

55 Sie können die EFFECTS (BOOSTER/MOD, DELAY/FX, REVERB) 
ein- bzw. ausschalten, die Delay Time eintippen (TAP) und den 
EFFECT LOOP ein- bzw. ausschalten.

Befestigen Sie die beigefügten Aufkleber auf der GA-FC-Fußpedaleinheit.

Anwendung der Expression-Pedale
Wenn Sie ein Expression-Pedal (zusätzliches Zubehör: Roland EV-5, 
BOSS FV-500L, BOSS FV-500H) anschließen, können Sie mit dem 
Pedal die Lautstärke oder einen Effekt wie z.B. WAH steuern.

GA-FC

Expression Pedal

Buchse Beschreibung

VOLUME Bestimmt die Lautstärke.

FX *	 Sie können einen Effekt wie z.B. WAH steuern.

Einstellen der Minimal-Lautstärke des Expression-Pedals
Die Stellung des [MINIMUM 
VOLUME]-Reglers bestimmt, 
wie hoch die verbliebene 
Lautstärke ist, wenn das 
Expression-Pedal komplett 
zurück genommen ist.

*	 Nur das empfohlene Expression-Pedal verwenden Die 
Benutzung von Expression-Pedalen anderer Hersteller kann zu 
Fehlfunktionen oder/und Beschädigungen des Geräts führen.

18	 MIDI IN-Buchse nur HEAD 

Sie können den KATANA-HEAD über ein Multieffektgerät oder einen 
MIDI Foot Controller steuern.

Einstellen des MIDI-Empfangskanals
Empfangskanal Bedienvorgang

CH 1 [CH 1] gedrückt halten und einschalten.

CH 2 [CH 2] gedrückt halten und einschalten.

CH 3 [CH 3] gedrückt halten und einschalten.

CH 4 [CH 4] gedrückt halten und einschalten.

*	 Der Empfangskanal ist ab Werk auf CH1 eingestellt.

ERKANNTE EMPFANGSDATEN
RX CH 1-4

OMNI OFF (fest voreingestellt)

PC

1 (00H) : CH1

2 (01H) : CH2

3 (02H) : CH3

4 (03H) : CH4

5 (04H) : PANEL

CC

#16 FX1 SW

0 - 63 : OFF,
64 - 127 : ON

#17 FX2 SW

#18 FX3 SW

#19 EFFECT LOOP SW

*	 Wenn Sie die Regler in der EFFECTS-Sektion betätigen, werden 
die Einstellungen für die Regler aktiviert und die o.g. ON/OFF-
Einstellung ist nicht mehr gültig.

[MINIMUM 
VOLUME]-
Regler
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Beschreibung der Bedienoberfläche

Ein- und Ausschalten
*	 Nach dem alle Anschlüsse korrekt vorgenommen wurden 

(S. 4–S. 6), schalten Sie die Instrumente bzw. Geräte immer 
in der vorgeschriebenen Reihenfolge ein, um Fehlfunktionen 
vorzubeugen.

1.	Stellen Sie sicher, dass der [MASTER]-Regler des KATANA 
und die Lautstärke der am KATANA angeschlossenen 
Geräte auf „0“ gestellt ist.

*	 Bevor Sie das Instrument an der INPUT-Buchse des KATANA 
anschließen, stellen Sie den [MASTER]-Regler auf minimale 
Lautstärke (ganz nach links drehen).

2.	Schalten Sie den KATANA ein.

*	 Regeln Sie vor Ein- und Ausschalten immer die 
Lautstärke auf Minimum. Auch bei minimaler 
Lautstärke ist beim Ein- und Ausschalten ein 
leises Nebengeräusch hörbar. Dieses ist normal 
und keine Fehlfunktion.

3.	Schalten Sie die mit der LINE OUT-
Buchse bzw. PHONES/REC OUT-Buchse 
verbundenen Geräte ein.

4.	Stellen Sie die Lautstärke der externen Geräte ein.
Bevor Sie die Geräte ausschalten, regeln Sie zuerst an allen Geräten 
die Lautstärke auf Minimum, schalten Sie dann zuerst die externen 
Geräte und zuletzt den Verstärker aus.

*	 Wenn Sie das Gerät vollständig von der Stromversorgung 
trennen möchten, müssen Sie nach Ausschalten das Netzkabel 
aus der Steckdose ziehen. Siehe „“Das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung trennen” (S. 2)

Ausklappen der Bodenstütze
nur 50/100 

Die Modelle KATANA-50, KATANA-100 und KATANA-100/212 
besitzen eine ausklappbare Bodenstütze, mit deren Hilfe Sie den 
Verstärker leicht schräg stellen können, wenn Sie den Amp als 
Monitor verwenden möchten.

KATANA-50, KATANA-100 KATANA-100/212

*	 Die Modelle KATANA-50 und KATANA-100 besitzen jeweils 
eine Bodenstütze und das Modell KATANA-100/212 zwei 
Bodenstützen auf der linken und rechten Seite.

*	 Stellen Sie sicher, dass die Bodenstützen eingeklappt sind, wenn 
Sie den Verstärker transportieren. 

*	 Achten Sie darauf, sich bei Betätigen der Bodenstütze nicht die 
Finger zu verletzen. Kinder sollten das Gerät unter Aufsicht einer 
erwachsenen Person bedienen.

Abrufen der Werksvoreinstellungen
Sie können die Einstellungen des KATANA auf dessen 
Werksvoreinstellungen zurück setzen. Dieses wird als „Factory 
Reset” bezeichnet.

1.	Halten Sie den [PANEL]-Taster gedrückt und schalten Sie 
das Gerät ein.
Alle Einstellungen des Geräts werden auf deren jeweiligen 
Werksvoreinstellungen zurück gesetzt.
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Verwenden der Effekte
Der KATANA Verstärker besitzt 15 Effekte, welche Sie über die 
Bedientaster und Regler umschalten können. Sie können bis zu drei 
Effekte gleichzeitig nutzen.

Effektzuordnung für die Regler in der Werksvoreinstellung
Regler Farbe des Tasters BOOSTER MOD

grün BLUES DRIVE CHORUS

rot OVERDRIVE FLANGER

orange DISTORTION PHASER

Regler Farbe des Tasters DELAY FX

grün DIGITAL DELAY TREMOLO

rot ANALOG DELAY T.WAH

orange TAPE ECHO OCTAVE

Regler Farbe des Tasters REVERB

grün PLATE REVERB

rot SPRING REVERB

orange HALL REVERB

1.	Drücken Sie einen der Taster [BOOSTER/MOD], [DELAY/FX] 
oder [REVERB], um den gewünschten Effekt auszuwählen.
Jedesmal, wenn Sie diesen Taster drücken, wird die Farbanzeige 
geändert.

2.	Drehen Sie den Regler, um die Intensität des Effekts 
einzustellen.

BOOSTER-
Stärke

MOD-
Stärke

*	 Abhängig von der Position des Reglers ist entweder BOOSTER 
oder MOD ausgewählt.

DELAY-
Stärke

FX-Stärke

*	 Abhängig von der Position des Reglers ist entweder DELAY oder 
FX ausgewählt.

REVERB-
Stärke

Die ab Werk eingestellten Effekte
Effekt Beschreibung

BOOSTER

BLUES DRIVE Ein Crunch-Sound ähnlich des BOSS BD-2 mit einer 
Verzerrung, die alle Nuancen des Picking abbildet.

OVERDRIVE Ein Overdrive-Sound ähnlich des BOSS OD-1 mit einer 
geringen Verzerrung.

DISTORTION Ein Standard-Verzerrereffekt.

MOD

CHORUS Ein Effekt, der durch ein zusätzliches moduliertes 
Effektsignal eine räumliche Breite erzeugt. 

FLANGER Eine Modulation, die dem Klangeffekt eines Düsenjets 
ähnlich ist.

PHASER Eine Modulation, die durch das Hinzufügen eines 
phasenverschobenes Effektsignals erzeugt wird.

DELAY

DIGITAL DELAY Ein heller Digital Delay-Sound.

ANALOG 
DELAY Ein milder Analog Delay-Sound.

TAPE ECHO Der Effektsound eines Bandechogeräts.

FX

TREMOLO Eine zyklische Modulation der Lautstärke.

T.WAH Eine zyklische Modulation der Filterfrequenz.

OCTAVE Fügt einen Effektsound eine Oktave tiefer hinzu.

REVERB

PLATE REVERB Simuliert einen Platten-Hall. Erzeugt einen metallischen 
Klang mit ausgeprägten Höhenanteil.

SPRING 
REVERB Simuliert den Effekt eines Federhallgeräts.

HALL REVERB Simuliert den Hall einer Konzerthalle.

Anwendung der KATANA, dedizierten Software 
Sie können den Verstärker über USB 
mit einem Rechner verbinden und 
mithilfe der dedizierten Software die 
Einstellungen des Verstärkers verändern. 
Mithilfe der dedizierten Software können 
Sie:

55 dedizierte Effekte von der Internetseite Boss Tone 
Central (http://bosstonecentral.com) in den Verstärker 
herunterladen.

55 die Effekt-Einstellungen verändern.

55 eine Sicherheitskopie der Einstellungen der Effekte und der 
internen Einstellungen erstellen und diese Daten wieder in 
den Verstärker zurück übertragen.

Die dedizierte Software kann von der Internetseite BOSS TONE 
CENTRAL (http://bosstonecentral.com/) heruntergeladen 
werden. Lesen Sie vor Verwendung der Software die Hinweise 
im Dokument „Readme.htm“, das mit der Software herunter 
geladen wird.
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Blockdiagramm

KATANA-50

KATANA-100, KATANA-100/212, KATANA-HEAD

SPEAKER

PHONES/
REC OUT

AUX INLINE OUTRETURNSENDEXP PEDAL SPEAKER OUT 
(KATANA HEAD ONLY) 

USB  
-Secondary (Windows)
-Input/Output 3,4 (Mac)

 

PREAMP EFFECTS MASTERFOOT
VOLUME

SEND/
RETURN

INPUT

POWER CONTROL

POWER
AMP

USB  
-Primary (Windows)
-Input 1,2/Stereo Out(1,2) (Mac)

 
M

U
TE

M
U

TE

SPEAKER

PHONES/
REC OUT

AUX INEXP PEDAL

USB  
-Secondary (Windows)
-Input/Output 3,4 (Mac)

 

PREAMP EFFECTS MASTERFOOT
VOLUME

INPUT

POWER CONTROL

POWER
AMP

USB  
-Primary (Windows)
-Input 1,2/Stereo Out(1,2) (Mac)

 

M
U

TE

*	 Das USB-Audiosignal wird 
nicht über den Lautsprecher 
ausgegeben.

*	 Das USB-Audiosignal wird 
nicht über den Lautsprecher 
ausgegeben.
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Technische Daten
KATANA-50 KATANA-100 KATANA-100/212 KATANA-HEAD

Ausgangsleistung 50 W 100 W

Nominaler 
Eingangspegel

INPUT: -10 dBu (1MΩ)

AUX IN: -10 dBu

– EFX LOOP RETURN: -10 dBu EFX LOOP RETURN A/B: -10 dBu

Lautsprecher 30 cm (12 inches) x 1 30 cm (12 inches) x 1 30 cm (12 inches) x 2 12 cm (5 inches) x 1

Controller

[POWER]-Schalter
[MASTER]-Regler
[POWER CONTROL]-Schalter: 
STANDBY, 0.5 W, 25 W, 50 W
<AMPLIFIER>
[AMP TYPE]-Schalter: ACOUSTIC, 
CLEAN, CRUNCH, LEAD, BROWN
[GAIN]-Regler
[VOLUME]-Regler
<EQUALIZER>
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler
<MULTI EFFECT>
[BOOSTER/MOD]-Taster
[DELAY/FX]-Taster
[REVERB]-Taster
[TAP]-Taster
[BOOSTER/MOD]-Regler
[DELAY/FX]-Regler
[REVERB]-Regler
<TONE SETTING>
[CH1]-Taster
[CH2]-Taster
[PANEL]-Taster

[POWER]-Schalter
[MASTER]-Regler
[PRESENCE]-Regler
[POWER CONTROL]-Schalter: STANDBY, 0.5 W, 50 W, 100 W
<AMPLIFIER>
[AMP TYPE]-Regler ACOUSTIC, CLEAN, CRUNCH, LEAD, BROWN
[GAIN]-Regler
[VOLUME]-Regler
<EQUALIZER>
[BASS]-Regler
[MIDDLE]-Regler
[TREBLE]-Regler
<MULTI EFFECT>
[BOOSTER/MOD]-Taster
[DELAY/FX]-Taster
[REVERB]-Taster
[TAP]-Taster
[BOOSTER/MOD]-Regler
[DELAY/FX]-Regler
[REVERB]-Regler
<TONE SETTING>
[CH1]-Taster
[CH2]-Taster
[CH3]-Taster
[CH4]-Taster
[PANEL]-Taster

Anzeigen

BOOSTER/MOD
DELAY/FX
REVERB
TAP
CH1
CH2
PANEL

ACOUSTIC, CLEAN, CRUNCH, LEAD, BROWN
BOOSTER/MOD
DELAY/FX
REVERB
TAP
CH1
CH2
CH3
CH4
PANEL

Anschlüsse

INPUT-Buchse: Klinke
AUX IN-Buchse: Stereo Miniklinke
REC OUT/PHONES-Buchse: 
Stereoklinke
EXP PEDAL/CTL CH1/CH2-Buchse: 
TRS-Klinke
USB-Anschluss: USB B-Typ
AC IN-Buchse

INPUT-Buchse: Klinke
AUX IN-Buchse: Stereo Miniklinke
REC OUT/PHONES-Buchse: Stereo Klinke
SEND-Buchse: Klinke
RETURN-Buchse: Klinke
LINE OUT-Buchse: Klinke
EXP PEDAL/CTL CH1/CH2-Buchse: TRS-Klinke
GA-FC-Buchse: TRS-Klinke
USB-Anschluss: USB B-Typ
AC IN-Buchse

INPUT-Buchse: Klinke
AUX IN-Buchse: Stereo Miniklinke
REC OUT/PHONES-Buchse: Stereo 
Klinke
SEND-Buchse: Klinke
RETURN-Buchse: Klinke
LINE OUT-Buchse: Klinke
SPEAKER OUT-Buchse: Klinke
EXP PEDAL/CTL CH1/CH2-Buchse: 
TRS-Klinke
GA-FC-Buchse: TRS-Klinke
MIDI IN-Anschluss
USB-Anschluss: USB B-Typ
AC IN-Buchse

Stromverbrauch 47 W 77 W

Abmessungen 470 (W) x 238 (D) x 398 (H) mm 530 (W) x 248 (D) x 484 (H) mm 670 (W) x 248 (D) x 484 (H) mm 470 (W) x 228 (D) x 215 (H) mm

Gewicht 11,6 kg 14,8 kg 19,8 kg 8,8 kg

Beigefügtes 
Zubehör

Bedienungsanleitung 
(dieses Handbuch)
Netzkabel

Bedienungsanleitung (dieses Handbuch)
Netzkabel
GA-FC Aufkleber

Zusätzliches 
Zubehör

Fußschalter: BOSS FS-5L
Expression-Pedal: Roland EV-5, 
BOSS FV-500L, BOSS FV-500H

Fußschalter: BOSS FS-5L, BOSS FS-6, BOSS FS-7
Expression-Pedal: Roland EV-5, BOSS FV-500L, BOSS FV-500H
GA FOOT CONTROLLER (GA-FC)

*	 0 dBu = 0.775 Vrms

*	 Dieses Dokument beschreibt die technischen Daten des Produkts bei Veröffentlichung dieses Dokuments. Ggf. aktualisierte Informationen zu diesem Produkt finden Sie auf der 
Roland-Internetseite.

BOSS KATANA-50: Gitarrenverstärker
BOSS KATANA-100: Gitarrenverstärker
BOSS KATANA-100/212: Gitarrenverstärker
BOSS KATANA-HEAD: Gitarrenverstärker



For the USA

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO FREQUENCY INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

–   Reorient or relocate the receiving antenna.
–   Increase the separation between the equipment and receiver.
–   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
–   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 (1) this device may not cause harmful interference, and
 (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment requires shielded interface cables in order to meet FCC class B limit.
Any unauthorized changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

WARNING
This product contains chemicals known to cause cancer, birth defects and other reproductive harm, including lead.

For C.A. US (Proposition 65)

For Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

For Korea

2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, Japan

For the USA

DECLARATION OF CONFORMITY
Compliance Information Statement

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

Model Name :
Type of Equipment :
Responsible Party :

Address :
Telephone :

V-STUDIO 20 (Model Number: VS-20)
USB Audio Controller
Cakewalk Inc.
268 Summer Street, Boston, MA 02210
02210(617) 423-9004

FP-80
Digital Piano
Roland Corporation U.S.
5100 S. Eastern Avenue Los Angeles, CA 90040-2938
(323) 890-3700

KATANA-50, KATANA-100, KATANA-100/212, KATANA-HEAD
GUITAR AMPLIFIER
Roland Corporation U.S.
5100 S. Eastern Avenue, Los Angeles, CA 90040-2938
(323) 890-3700



For EU Countries

For China



Information When you need repair service, call your nearest Roland Service Center or authorized Roland distributor in your 
country as shown below.

AFRICA
REUNION
MARCEL FO-YAM Sarl
25 Rue Jules Hermann, 
Chaudron - BP79 97 491 
Ste Clotilde Cedex, 
REUNION ISLAND 
TEL: (0262) 218-429

SOUTH AFRICA
Paul Bothner(PTY)Ltd.
Royal Cape Park, Unit 24 
Londonderry Road, Ottery 7800 
Cape Town, SOUTH AFRICA 
TEL: (021) 799 4900 

ASIA
CHINA
Roland Shanghai Electronics 
Co.,Ltd.
5F. No.1500 Pingliang Road, 
Yangpu Shanghai 200090, CHINA 
TEL: (021) 5580-0800
Toll Free: 4007-888-010

Roland Shanghai Electronics 
Co.,Ltd. (BEIJING OFFICE)
3F, Soluxe Fortune Building
63 West Dawang Road, 
Chaoyang Beijing, CHINA 
TEL: (010) 5960-2565/0777
Toll Free: 4007-888-010

HONG KONG
Tom Lee Music 
11/F Silvercord Tower 1
30 Canton Rd
Tsimshatsui, Kowloon,
HONG KONG
TEL: 852-2737-7688

Parsons Music Ltd. 
8th Floor, Railway Plaza, 39 
Chatham Road South, T.S.T, 
Kowloon, HONG KONG 
TEL: 852-2333-1863

INDIA
Rivera Digitec (India) Pvt. Ltd.
411,  Nirman Kendra Mahalaxmi 
Flats Compound O� . Dr. Edwin 
Moses Road, Mumbai-400011, 
INDIA 
TEL: (022) 2493 9051

INDONESIA
PT. Citra Intirama
Ruko Garden Shopping Arcade 
Unit 8 CR, Podomoro City 
Jl.Letjend. S.Parman Kav.28
Jakarta Barat 11470, INDONESIA 
TEL: (021) 5698-5519/5520

KAZAKHSTAN
Alatau Dybystary
141 Abylai-Khan ave, 1st � oor, 
050000 Almaty, KAZAKHSTAN 
TEL: (727) 2725477
FAX: (727) 2720730

KOREA
Cosmos Corporation
27, Banpo-daero, Seocho-gu, 
Seoul, KOREA 
TEL: (02) 3486-8855

MALAYSIA
Roland Asia Paci� c Sdn. Bhd.
45-1, Block C2, Jalan PJU 1/39, 
Dataran Prima, 47301 Petaling 
Jaya, Selangor, MALAYSIA
TEL: (03) 7805-3263

MYANMAR
THAW AND ZIN FAMILY CO., LTD.
4061-4062, Taw Win Center, 
Level-3, Yangon, MYANMAR 
TEL: 09 31010744 / 09 5061300

PHILIPPINES
G.A. Yupangco & Co. Inc.
339 Gil J. Puyat Avenue 
Makati, Metro Manila 1200, 
PHILIPPINES 
TEL: (02) 899 9801

SINGAPORE
Swee Lee Service Centre
12 Jalan Kilang Barat #01-00 
Singapore 159354
TEL: (+65) 6376 6141 

TAIWAN
ROLAND TAIWAN ENTERPRISE 
CO., LTD.
9F-5, No. 112 Chung Shan
North Road Sec. 2 Taipei 104,
TAIWAN
TEL: (02) 2561 3339

THAILAND
Theera Music Co. , Ltd.
100-108 Soi Verng 
Nakornkasem, New Road, 
Sumpantawong, Bangkok 
10100, THAILAND 
TEL: (02) 224-8821

VIET NAM 
VIET THUONG CORPORATION 
386 CACH MANG THANG TAM ST. 
DIST.3, HO CHI MINH CITY, 
VIET NAM
TEL: (08) 9316540

CARIBBEAN
BARBADOS
A&B Music Supplies LTD
12 Webster Industrial Park 
Wildey, St.Michael, BARBADOS 
TEL: (246) 430-1100

CURACAO
Zeelandia Music Center Inc.
Orionweg 30 
Curacao, Netherland Antilles 
TEL: (305) 5926866

DOMINICAN REPUBLIC
Instrumentos Fernando Giraldez
Calle Roberto Pastoriza #325 
Sanchez Naco Santo Domingo, 
DOMINICAN REPUBLIC  
TEL: (809) 683 0305

MARTINIQUE
Musique & Son
Z.I.Les Mangle 
97232 Le Lamentin, 
MARTINIQUE F.W.I. 
TEL: 596 596 426860

TRINIDAD
AMR Ltd
Ground Floor Maritime Plaza 
Barataria TRINIDAD W.I. 
TEL: (868) 638 6385

CENTRAL / SOUTH 
AMERICA

ARGENTINA
Instrumentos Musicales S.A.
Av.Santa Fe 2055 
(1123) Buenos Aires, ARGENTINA 
TEL: (011) 4508-2700

BRAZIL
Roland Brasil Ltda.
Rua San Jose,  211 
Parque Industrial San Jose 
Cotia - Sao Paulo - SP, BRAZIL 
TEL: (011) 4615 5666

CHILE
Audiomusica SpA
Av. Chile España 393
Ñuñoa
Santiago, CHILE
TEL: (+56) 2 2384 20 00

COLOMBIA
CENTRO MUSICAL S.A.S.
Parque Industrial del Norte 
Bodega 130
GIRARDOTA - ANTIOQUIA, 
COLOMBIA 
TEL: (454) 57 77 EXT 115

COSTA RICA
JUAN Bansbach Instrumentos 
Musicales
Ave.1. Calle 11, Apartado 10237, 
San Jose, COSTA RICA 
TEL: 258-0211

ECUADOR
Mas Musika
Rumichaca 822 y Zaruma 
Guayaquil - ECUADOR 
TEL: (593-4) 2302364

EL SALVADOR
OMNI MUSIC
75 Avenida Norte y Final Alameda 
Juan Pablo II, Edi� cio No.4010 
San Salvador, EL SALVADOR 
TEL: 262-0788

GUATEMALA
Casa Instrumental
Calzada Roosevelt 34-01,zona 
11 Ciudad de Guatemala, 
GUATEMALA 
TEL: (502) 599-2888

HONDURAS
Almacen Pajaro Azul S.A. de C.V.
BO.Paz Barahona 
3 Ave.11 Calle S.O 
San Pedro Sula, HONDURAS 
TEL: (504) 553-2029

NICARAGUA
Bansbach Instrumentos 
Musicales Nicaragua
Altamira D'Este Calle Principal 
de la Farmacia 5ta.Avenida 
1 Cuadra al Lago.#503 
Managua, NICARAGUA 
TEL: (505) 277-2557

PANAMA
SUPRO MUNDIAL, S.A.
Boulevard Andrews, Albrook, 
Panama City, REP. DE PANAMA
TEL: 315-0101

PARAGUAY
WORLD MUSIC
Jebai Center 2018, Centro
CIUDAD DE ESTE, PARAGUAY 
TEL: (595) 615 059

PERU
Audiomusica Peru SAC
Av.Angamos Oeste 737
Piso 3
Mira� ors
Lima, PERU
TEL: (+57) 1 2557005

URUGUAY
Todo Musica S.A.
Francisco Acuna de Figueroa 
1771 
C.P.: 11.800 
Montevideo, URUGUAY 
TEL: (02) 924-2335

VENEZUELA
Instrumentos Musicales 
Allegro,C.A.
Av.las industrias edf.Guitar 
import #7 zona Industrial de 
Turumo Caracas, VENEZUELA 
TEL: (212) 244-1122

EUROPE
BELGIUM/FRANCE/
HOLLAND/
LUXEMBOURG
Roland Central Europe N.V.
Houtstraat 3, B-2260, Oevel 
(Westerlo) BELGIUM 
TEL: (014) 575811

BOSNIA AND 
HERZEGOVINA
Mix-AP Music
78000 Banja Luka, Veselina 
Maslese 3, 
BOSNIA AND HERZEGOVINA
TEL: 65 403 168

CROATIA
ART-CENTAR
Degenova 3. 
HR - 10000 Zagreb, CROATIA 
TEL: (1) 466 8493

EUROMUSIC AGENCY
K. Racina 1/15
HR - 40000 CAKOVEC, CROATIA
Tel: 40-370-841

CZECH REPUBLIC
CZECH REPUBLIC 
DISTRIBUTOR s.r.o
Pod Bání 8
180 00 Praha 8, CZECH REP. 
TEL: 266 312 557

DENMARK/ESTONIA/
LATVIA/LITHUANIA 
Roland Scandinavia A/S
Skagerrakvej 7, DK-2150 
Nordhavn, DENMARK 
TEL: 39166200

FINLAND
Roland Scandinavia As, Filial 
Finland
Vanha Nurmijarventie 62 
01670 Vantaa, FINLAND
TEL: (0) 9 68 24 020

GERMANY/AUSTRIA
ROLAND Germany GmbH.
Adam-Opel-Strasse 4, 64569 
Nauheim, GERMANY
TEL: 6152 95546-00

GREECE/CYPRUS
STOLLAS S.A. 
Music Sound Light
155, New National Road 
Patras 26442, GREECE 
TEL: 2610 435400 

HUNGARY
Roland East Europe Ltd.
2045. Törökbálint, FSD Park 3. ép.,  
HUNGARY
TEL: (23) 511 011

IRELAND
Roland Ireland
E2 Calmount Park, Calmount 
Avenue, Dublin 12, 
Republic of IRELAND 
TEL: (01) 4294444

ITALY
Roland Italy S. p. A. 
Viale delle Industrie 8, 
20020  Arese, Milano, ITALY 
TEL: (02) 937781

MACEDONIA
MK MJUZIK 
Bratstvo Edinstvo 9
2208 Lozovo, MACEDONIA
TEL: 70 264 458

MONTENEGRO
MAX-AP
P. Fah 92
Przno, Kamenovo bb
86000 Budva, MONTENEGRO
TEL: 33 452-820

NORWAY
Roland Scandinavia Avd. 
Kontor Norge
Lilleakerveien 2 Postboks 95 
Lilleaker N-0216 Oslo, 
NORWAY 
TEL: 2273 0074

POLAND
ROLAND POLSKA SP. Z O.O.
ul. Katy Grodziskie 16B 
03-289 Warszawa, POLAND 
TEL: (022) 678 9512 

PORTUGAL
Roland Iberia S.L.
Branch O�  ce Porto
Rua 5 de Outubro nº 5587
4465-082 Sao Mamede de 
Infesta, Porto, PORTUGAL
TEL: (+351) 22 01 39 526

ROMANIA
Pro Music Concept SRL
440221 Satu Mare 
B-dul Independentei nr. 14/a., 
ROMANIA
TEL: (0361) 807-333

RUSSIA
Roland Music LLC
Dorozhnaya ul.3,korp.6 
117 545 Moscow, RUSSIA 
TEL: (495) 981-4967

SERBIA
Music AP
Sutjeska br. 5 XS - 24413 PALIC, 
SERBIA
TEL: (0) 24 539 395

SLOVAKIA
DAN Distribution, s.r.o.
Povazská 18. 
SK - 940 01 Nové Zámky, 
SLOVAKIA 
TEL: (035) 6424 330

SPAIN
Roland Iberia S.L.
Llacuna, 161, 2º-2ª
08018 Barcelona, SPAIN
TEL: (00 34) 93 493 91 36 

SWEDEN 
Roland Scandinavia A/S 
SWEDISH SALES OFFICE
Mårbackagatan 31, 4 tr.
SE-123 43 Farsta, SWEDEN
TEL: (0) 8 683 04 30 

SWITZERLAND
Roland (Switzerland) AG 
Landstrasse 5, Postfach, 
CH-4452 Itingen, SWITZERLAND 
TEL: (061) 975-9987

TURKEY 
ZUHAL DIS TICARET A.S.
Galipdede Cad. No: 33 Tunel, 
Beyoglu, Istanbul, Turkey
TEL: (0212) 249 85 10

UKRAINE
EURHYTHMICS Ltd.
P.O.Box: 37-a. 
Nedecey Str. 30 
UA - 89600 Mukachevo, 
UKRAINE 
TEL: (03131) 314-40

UNITED KINGDOM 
Roland (U.K.) Ltd.
Atlantic Close, SWANSEA SA7 
9FJ, UNITED KINGDOM
TEL: (01792) 702701

MIDDLE EAST
BAHRAIN
Moon Stores
No.1231&1249 Rumaytha 
Building Road 3931, 
Manama 339, BAHRAIN 
TEL: 17 813 942 

EGYPT
Al Fanny Trading
9, EBN Hagar Al Askalany Street, 
ARD E1 Golf, Heliopolis, 
Cairo 11341, EGYPT 
TEL: (022)-417-1828

IRAN
MOCO INC.
Jadeh Makhsous Karaj (K-9), 
Nakhe Zarin Ave.
Jalal Street, Reza Alley No.4 
Tehran 1389716791, IRAN 
TEL: (021)-44545370-5

ISRAEL
Halilit P. Greenspoon & 
Sons Ltd.
8 Retzif Ha'alia Hashnia St. 
Tel-Aviv-Yafo ISRAEL 
TEL: (03) 6823666

JORDAN
MUSIC HOUSE CO. LTD. 
FREDDY FOR MUSIC 
P. O. Box 922846 
Amman 11192, JORDAN 
TEL: (06) 5692696

KUWAIT
EASA HUSAIN AL-YOUSIFI & 
SONS CO.
Al-Yousi�  Service Center 
P.O.Box 126 (Safat) 13002, 
KUWAIT 
TEL: 00 965 802929

LEBANON
Chahine S.A.L.
George Zeidan St., Chahine Bldg., 
Achra� eh, P.O.Box: 16-5857 
Beirut, LEBANON 
TEL: (01) 20-1441

OMAN
TALENTZ ENTERPRISES LLC
MALATAN BUILDING NO. 4
SHOP NO. 3
AL NOOR STREET
RUWI
SULTANATE OF OMAN.
TEL: 00968 24783443
FAX: 00968 24784554

QATAR
AL-EMADI TRADING & 
CONTRACTING CO.
P.O. Box 62, Doha, QATAR 
TEL: 4423-554

SAUDI ARABIA
Adawliah Universal 
Electronics APL
Behind Pizza Inn 
Prince Turkey Street 
Adawliah Building, 
PO BOX 2154, 
Al Khobar 31952, 
SAUDI ARABIA 
TEL: (03) 8643601

SYRIA
Technical Light & Sound Center
PO Box 13520 Bldg No.49 
Khaled Abn Alwalid St.
Damascus, SYRIA 
TEL: (011) 223-5384

U.A.E.
Adawliah Universal 
Electronics APL
Omar bin alkhattab street, � sh 
round about, nayef area, deira, 
Dubai, U.A.E. 
TEL: (04) 2340442

NORTH AMERICA
CANADA 
Roland Canada Ltd. 
(Head O�  ce)
5480 Parkwood Way Richmond 
B. C., V6V 2M4, CANADA
TEL: (604) 270 6626 

Roland Canada Ltd. 
(Toronto O�  ce)
170 Admiral Boulevard 
Mississauga On L5T 2N6, 
CANADA
TEL: (905) 362 9707

MEXICO
Casa Veerkamp, s.a. de c.v.
Av. Toluca No. 323, Col. Olivar 
de los Padres 01780 Mexico D.F., 
MEXICO 
TEL: (55) 5668-6699

Faly Music
Sucursal Capu Blvd. Norte N.3213
Col. Nueva Aurora Cp.72070 
Puebla, Puebla, MEXICO 
TEL: 01 (222) 2315567 o 97
FAX: 01 (222) 2266241

Gama Music S.A. de C.V.
Madero Pte. 810 Colonia Centro
C.P. 64000 Monterrey, Nuevo 
León, MEXICO 
TEL: 01 (81) 8374-1640 o 8372-4097
www.gamamusic.com

Holocausto Music
Bolivar No.62 y 76, Col.Centro 
Del.Cuahutemoc
Mexico D.F. CP 06080, MEXICO
TEL: 52-55 5709 9046

Top Music S de RL de CV
Mesones 13 Local B
Col Centro Del Cuauhtemoc
Mexico D.F. CP 06080, MEXICO
TEL: 52-55-57099090

U. S. A. 
Roland Corporation U.S.
5100 S. Eastern Avenue 
Los Angeles, CA 90040-2938, 
U. S. A. 
TEL: (323) 890 3700

OCEANIA
AUSTRALIA/NEW 
ZEALAND
Roland Corporation 
Australia Pty.,Ltd. 
38 Campbell Avenue, Dee Why 
West. NSW 2099, AUSTRALIA

For Australia 
TEL: (02) 9982 8266

For New Zealand 
TEL: (09) 3098 715

As of Nov. 1, 2015
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